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ABSTRACT 

On the topic of syllabification, the types of writing and the changes that writing goes 
through are compared based on the stories told by Tolkappiyam Nannool. In the Tamil 
grammar which was followed in the Initial method, the grammar was heavily concerned 
with punarchi. Just as syllabify is related to verbal grammar, it can be seen in 
Tolkappiyam and Nannool grammar books that devote a large part of syllabify in 
written grammar. In this way, it is necessary to find out about the stories that are 
included in the two books, Tolkappiyam and Nannool. The syllabify is one of the 
characteristics of Tamil language. As words continue, they join each other naturally 
without change and subject to deformation. This pattern is one of the main reasons why 
words need to be added and separated. The combination of the final letter of the adverb 
and the initial letter of the adverb is called Eluttu punarchi. The stories about Punarchi 
are told in six iyaals such as Tolkappiyam Punarial and in three iyaals such as Nannool 
Uyirirru Punarial. The aim of this study is to compare the rules for writing in the works 
mentioned in these two grammar books. 
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முன்னுரை 
பறைய மரபில் வந்த தமிைிலக்கணங்களுள் எழுத்திலக்கணத்தில் பபரும் பகுதி புணர்ச்சி 

பற்ைியய யபசுகிைது. பபரும்பகுதியாகப் புணரியலுக்கு முக்கியத்துவம் பகாடுப்பறதத் பதால்காப்பியம், 
நன்னூல் முதலிய இலக்கண நூல்களில் காணலாம். இவ்வறகயில் இருநூல்களில் அறமந்துள்ள 
புணர்ச்சிகளில் எழுத்துப்புணர்ச்சிறயப் பற்ைி ஆய்வயத இக்கட்டுறரயின் யநாக்கமாக அறமக்கிைது. 
 
எழுத்துப் புணர்ச்சியில் ஏற்படும் மாற்றங்கள் 

புணர்ச்சி என்பது நிறலபமாைி ஈறும் வருபமாைி முதலும் ஒன்ைபடச் யசர்வது. இப்புணர்ச்சி 
இரண்டு வறகப்படும் (படம் 1-றய பார்க்கவும்). அறவ: 1. இயல்பு புணர்ச்சி, 2. விகாரப் புணர்ச்சி. 

நிறலபமாைியும் வருபமாைியும் யசரும்யபாது எந்த மாறுபாடும் அறடயாமல் இயல்பாய் 
இருப்பது இயல்பு புணர்ச்சி எனப்படும். மாறுபாடு அறடவது விகாரப்புணர்ச்சி எனப்படும் என்று தன் 
நூலில் குைிப்பிட்டுள்ளார் (Arangasamy, 1989). 
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படம் 1. புணர்ச்சி வறககள் 

 
இம்பமாைிபுணர் இயல்பினறதத் பதால்காப்பியர், 

“மூன்யை திரிபிடன் ஒன்யை இயல்பபன 

ஆங்கு அந்நான்யக பமாைிபுணர் இயல்யப”  

“அறவ தாம் 

பமய்பிைி தாதல் மிகுதல் குன்ைபலன் 

ைிவ்பவன பமாைப திரியு மாயை” 

என்ை நூற்பாக்கள் வைி பதளிவாகக் காட்டியுள்ளார் (Thamizhannal, 2000). இறதப்பற்ைிப் பின்வந்த 
இலக்கண நூல்களும் கூறுகின்ைன. யதான்ைல், திரிதல், பகடுதல் என்ை பசாற்கறள யநமிநாதம், 
நன்னூல் முதலியன தம் நூற்பாக்களில் பயன்படுத்தியுள்ளன. 

ஆக்கம், அைிவு, திரிபு என்ை பசாற்கறள முத்துவரீியம், பதான்னூல் விளக்கம் ஆகியறவ தம் 
நூற்பாக்களில் றகயாண்டுள்ளன. 

 
இயல்புப் புணர்ச்சி 

நிறலபமாைியின் ஈற்று பமய்பயழுத்தும் வருபமாைி முதல் உயிபரழுத்தும் புணரும்யபாது 
இயல்பாக இருப்பின் அது இயல்புப் புணர்ச்சியாகும். 

எ. கா: பதருவில்+ஓடினான் = பதருவியலாடினான். 

 
விகாரப்புணர்ச்சி 

யதான்ைல், திரிதல், பகடுதல் என்று விகாரப்புணர்ச்சி மூன்று வறகப்படும். 
 
த ான்றல் 

பதால்காப்பியர் “மிகுதல்” என்றுக் குைிப்பிட்டுள்ளார். ஒர் எழுத்துப் புதிதாகத் யதான்றுவது 
யதான்ைல் புணர்ச்சியாகும். 

எடுத்துக்காட்டு: 

வறை+பைம் = வாறைப்பைம். 

புணர்ச்சி

இயல்பு புணர்ச்சி விகாரப் புணர்ச்சி

த ான்றல்  ிரி ல் ககடு ல்
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யதான்ைல் புணர்ச்சியில் உடம்படுபமய்யும் அடங்கும் உடம்படுபமய் என்பது உயிரீற்றுக்கு முன் 
உயிர் முதன்பமாைிவருமிடத்து அவ்விரண்டு உயிபரழுத்துக்கறளயும் ஒன்ைாக ஒலிக்கும் தன்றம 
குறைவு என்பதால் அவற்றை உடம்படுத்தற்கு இறடயய ஒரு பமய்பயழுத்துத் யதான்றும். 

எடுத்துக்காட்டு: 

மா + இறல = மாவிறல (வகர உடம்படு பமய்). 

றக + எழுத்து = றகபயழுத்து (யகர உடம்படு பமய்). 

 
 ிரி ல் 

நிறலபமாைியின் இறுதிபயழுத்தும் வருபமாைியின் முதபலழுத்தும் புணரும்யபாது ஓர் எழுத்து 
யவபைாரு எழுத்தாக மாறுவது திரிதலாகும். இதறன பதால்காப்பியர்” பமய் பிைிதாதல்” என்று 
கூைியுள்ளார் (Ilampuranar, 1997). 

சான்று: 

நிறலபமாைி திரிபு: 

விடியல் + காறல = விடியற்காறல (ல < ை). 

வருபமாைி திரிபு: 

பபான் + நன்று = பபான்னன்று (ந < ன). 

இருபமாைி திரிபு: 

நல் + பநைி → நன்பனைி (ல < ன). 

 
சகடு ல் 

நிறலபமாைியின் இறுதிபயழுத்தும் வருபமாைியின் முதபலழுத்தும் புணரும்யபாது 
இறுதிபயழுத்யதா, முதபலழுத்யதா, பகட்டுப் புணருவது பகடுதல் புணர்ச்சியாகும். இறதத் 
பதால்காப்பியர் “குன்ைல்” என்று குைிப்பிட்டுள்ளார். 

நிறலபமாைியின் இறுதியில் குற்ைகரம் இருந்து வருபமாைி முதலில் உயிபரழுத்து வரின் 
குற்ைியலுகரம் பகட்டுப் புணரும் 

எடுத்துக்காட்டு: 

யவறு + இல்றல → யவற் + இல்றல → யவைிலிறல (உ – பகட்டது) முற்ைியலுகமும் 
இவ்வாயை புணருகிைது. 

சான்று: 

குளம் + பநல் → குளபநல். 

 
எழுத்துப் புணர்ச்சியின் வகககள் 

நிறலபமாைியும் வருபமாைியும் புணரும்யபாது எழுத்தடிப்பறடயில் நான்கு வறகப்படும். அறவ, 

1. உயிர் முன் உயிர் 

2. உயிர் முன் பமய் 

3. பமய் முன் உயிர் 
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4. பமய் முன் பமய் 

இறதத் பதால்காப்பியர்,  

“உயிரிறு பசால்முன் உயிர்வரு வைியும் 

உயிரிறு பசால்முன் பமய்வரு வைியும் 

பமய்யிறு பசால்முன் உயிர்வரு வைியும் 

பமய்யிறு பசால்முன் பமய்வரு வைியும்” 

என்று விவரிக்கின்ைார் (Ilampuranar, 2007). இக்கருத்றத நன்னூலார், 

“பமய்யுயிர் முதல் ஈைாம்இரு பதங்களும்’ 

தன்பனாடும் பிைிபதாடும்” 

என்று எளிறமயாக விளக்குகிைார் (Ilavarasu, 2004). 

 
உயிர் முன் உயிர் 

நிறலபமாைி இறுதியில் உயிர் என்ைால், உயியராறசறய ஈற்ைிலுறடய உயிர் 
பமய்பயழுத்தாகும். இக்கருத்றத இலக்கண விளக்கம், “உயிரீற்றுச் பசால் என்ைால் 
உயிர்பமய்பயழுத்றத ஈற்ைிலுறடய பசால்” என்று கூறுகிைது. பமாைி முதலாய் உயிபரழுத்து 
பன்னிரண்டும் வரும். 

உயிரீறு முன் உயிர் முதன்பமாைியாக வரும் புணரியல் மாற்ைத்றதத் பதால்காப்பியர். 

“எல்லா பமாைிக்கும் உயிர்வரு வைியய 

உடம்படு பமய்யின் உருபுபகாளல் வறரயார்” 

என்று கூறுகிைார் (Ilampuranar, 2007). இதற்கு நச்சினார்க்கினியர் “இகரவறீும், ஈகாரவறீும், 
ஐகாரவறீும் யகர உடம்படுபமய் பகாள்வன. ஏகாரம் யகரமும் வகரமும் பகாள்ளும். அல்லனபவல்லாம் 
வகரபமய் பகாள்வன என்கிைார். இப்பபாருள் அடங்க,  

“இ ஈ ஐவைி யவ்வும் ஏறன 

உயிர்வைி வவ்வும் ஏமுனிவ் விருறமயும் 

உயிரிவரின் உடம்படு பமய்பயன் ைாகும்” 

எனச் சூத்திரம் பசய்தார் நன்னூலார் (Ilavarasu, 2004). 

எடுத்துக்காட்டு: 

1. கிளி + அைகு = யகர உடம்படுபமய் 
கிளி +ய்+அைகு = கிளியைகு 

2. யச + அடி → யச+ய்+அடி = யசயடி 
யச +வ்+அடி = யசவடி 

3. பூ + அைகு = வகர உடம்படுபமய் 
பூ +வ்+அைகு = பூவைகு 

அது என்றும் பசால்லின்முன் அன்று என்பது வருமாயின் அதுவன்று அல்லது அதன்ை என்று 
புணராமல் அதான்று என்று புணரும் நிறலறமத் பதால்காப்பியர், 

“அன்று வருகாறல ஆவா குதலும் 

ஐவரு காறல பமய்வறரந்து பகடுதலும் 
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பசய்யுள் மருங்கின் உரித்பதன பமாைிப”  

“அதுமுன் வருமன் ைான்ைாந் தூக்கின்” 

என்று நன்னூலாரும் கூைியுள்ளார் (Ilampuranar, 2007; Ilavarasu, 2004). இச்பசால் பசய்யுளுக்குரியயத 
தவிர உறரநறடயில் இறதப்யபான்று புணர்ந்து எழுதுதல் தவைாகும். 

 
உயிர்முன் சமய் 

நிறலபமாைி இறுதியில் உயிரும் வருபமாைி முதலில் பமய்யும வரின் புணரும் நிறல. 

அன்ன என்னும் உவமக்கிளவியும், அண்றம விளக்கிளவியும், பசய்ம்மன் என்னும் பதாைியிறு 
பசால்லும் ஏவல் கண்ணிய வியங்யகாள் கிளவியும், பசய்த என்னும் பபயபரஞ்சு கிளவியும், பசய்யிய 
என்னும் விளனபயஞ்சு கிளவியும், அம்ம என்னும் உறரப்பபாருட் கிளவியும், பன்றம உணர்த்தும் 
அகர ஈற்றுச் பசாற்களும் இவ்பவட்டுச் பசால்லும் இயல்பாய் முடியும் என்பறதத் பதால்காப்பியம் 211 
ஆம் தன் சூத்திரத்தில் எடுத்துறரக்கிைது. 

எடுத்துக்காட்டு:  

“பபான்னன்ன குதிறர 

ஊர யகள் 

உண்மன குதிறர 

அவன்பசல்க காட்டின்கண் 

உண்ட குதிறர 

உண்ணிய பகாண்டான் 

அம்ம பகாற்ைா 

பல குதிறர” 

இவற்றை சுருக்கி நன்னூலார், 

“பசய்யிய என்னும் விறனபயச்சம் பல்வறகப் 

பபயரின் எச்சமுற்று ஆைன் உருயப 

அஃைிறண பன்றம அம்மமுன் இயல்யப” 

என்று கூைியுள்ளார் (Ilavarasu, 2004). 

பதாடர்பமாைியில்லாத ஈபரழுத்பதாரு பமாைியாகிய பல சில என்னும் அகரவறீ்றுச் பசால் 
தம்முன்யன தாம்வரின் தம்ஈற்ைில் நின்ை லகரபவாற்று ைகரபவாற்ைாய்த் திரிந்தும் புணரும் என்று 
பதால்காப்பியம் தன் 215ஆம் சூத்திரத்தில் எடுத்துறரக்கிைது. 

சான்று: 

பல + பல = பற்பல 

சில + சில = சிற்சில. 

பதால்காப்பியர் லகரம் ைகரமாய்ப் புணருகின்ை நிறலறமறயக் கூைிய பின், 

“வல்பலழுத்து இயற்றக உைைத்யதான்றும்” 

என்றும் கூறுகிைார் (Ilampuranar, 2007). அதாவது பலசில என்னும் இரண்டும் அகரவறீ்றுக்கும் 
பபாதுவிதியில் கூைிய வல்பலழுத்து மிகுந்தும் இயல்பாகவும் உைழ்ந்து புணரும்,  
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சன்று: 

பல + பல = பலப்பல, பல பல 

சில + சில = சிலச்சில, சில சில 

பதாடர்கின்ை இவ்வபீரழுத்து பமாைிக்குத் பதால்காப்பியர் இரு சூத்திரங்கறள விதித்தார். 
இவ்விரு சூத்திரங்களில் கூைப்பட்ட பசய்திறய நன்னூலார் ஒயர நூற்பாவாக,  

“பலசில எனுமிறவ தம்முன் தாம்வரின் 

இயல்பு மிகலும் அகரம் ஏக 

லகரம் ைகரம் ஆகலும் பிைவரின் 

அகரம் விற்பகம் ஆகலும் உளபிை” 

என்று பதாகுத்து அறமத்துள்ளார் (Ilavarasu, 2004). 

பிை அகரம் விகற்பமாவறதயும் கூைியுள்ளார் நன்னூலார். 

சான்று:  

பல + கறல = பலகறல, பல்கறல 

பல + தாைிறச = பலதாைிறச, பஃைாைிறச 

பல + ஞானம் = பலஞானம், பன்ஞானம் 

பசய்யுளிடத்துப் புணருகின்ை “ஆ” கார இறுதிச்பசால் குறுகி அகரம் ஏற்ைலும், உகரயமற்ைலும் 
பபற்று வருகிைது. 

சான்று: 

“இைவுப் புைத்தன்ன” 

இைா + புைத்தன்ன 

இைா + புைத்தன்ன= இைவுப் புைத்தன்ன 

இறதத் பதால்காப்பியர், 

“குைியதன் இறுதிச் சிறனபகட உகரம் 

அைிய வருதல் பசய்யுளுள் உரித்யத” 

என்று கூைினார் (Ilampuranar, 2007). இயத கருத்றத நன்னூலாரும், 

“குைியதன் கீழ்ஆக் குறுகலும் அதயனா 

டுகரம் ஏற்ைலும் இயல்புமாந் தூக்கின்” 

என்று பசப்பியுள்ளார் (Ilavarasu, 2004). 

நன்னூலார் தரும் சான்று: 

“நிலவிரி கானல்வாய் (நிலா-நில) – குைிதன் கீழ் ஆ குறுகியது. 

மருவிபனன் பசய்யுயமா நிலவு – குறுகி உகரயமற்ைது (நிலா-நில-நிலவு) 

நிலா வணங்கு (இயல்பு) 

பநடில் பதாடர், உயிர்த்பதாடர்க் குற்றுகரங்களுள் கு, சு., து, பு என்னும் நான்கீற்று பமாைிகளும் 
இனபவாற்று மிகாதறவ என்பறதத் பதால்காப்பியர், 

“ஒற்ைிறட இனமிகா பமாைியுமார் உளயவ 
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அத்திைத்து இல்றல வல்பலழுத்து மிகயல” (Ilampuranar, 2007). 

என்றும் இறடபயாற்றுத் பதாடரும் ஆய்தத் பதாடரும் முன்யபால புணரும் என்பறத, 

“இறடபயாற்றுத் பதாடரும் ஆய்தத் பதாடரும் 

நறட ஆ இயல என்மனார் புலவர்” 

என்றும் கூைியுள்ளார் (Ilampuranar, 2007). 

சான்று: 

நாகு + கால் = நாகு கால். 

வரகு + கதிர் = வரகு கதிர். 

பதள்கு + தறல = பதள்கு தறல 

எஃகு + தறல  = எஃகு தறல 

இவ்விரண்டு சூத்திரங்களில் கூைப்பட்ட பசய்திகறளச் சுருக்கி நன்னூலார், 

“இறடத்பதாடர் ஆய்தத் பதாடர்ஓற் ைிறடயின் 

மிகாபநடில் உயிர்த்பதாடர் முன்மிகா யவற்றுறம”  

என்று ஒயர நூற்பாவாக நவின்றுள்ளார் (Ilavarasu, 2004). இறவ உயிர்பமய்யாக இருந்தாலும் 
அதன் ஒற்றை உயிராக எண்ணயவண்டும். குற்ைியலுகரமும் உயிரீற்றுச் பசாற்களாகும். 

நிறலபமாைி ஈற்ைில் இகர ஈைான புளிப்பபயர் நிற்க, வருபமாைி முதலில் வல்லினவரின் 
வல்பலழுத்தும் பமல்பலழுத்தும் பபற்று முடியும் என்பதறன, 

“ஏறனப் புளிப்பபயர் பமல்பலழுத்து மிகுயம” (Ilampuranar, 2007). 

“வல்பலழுத்து மிகின மானமில்றல 

ஒல்வைி அைிதல் வைக்கத் தான”  

என வரும் இரண்டு சூத்திரங்களால் பதால்காப்பியர் கூைியுள்ளார் (Ilampuranar, 2007). 

சான்று: 

புளி + கூழ் = புளிக்கூழ், புளிங்கூழ். 

“ஒல்வைியைியல் என்ைதனால் வல்பலழுத்து மிகுதல், புளிச்சாறு யபால ஏறனயவற்ைிற்கு 
வைக்குப் பயிற்சி இல்றல” (Nachinarkiniyar, 1972). 

இங்ஙனம் சுறவப்புளிமுன் வல்பலழுத்யதாடு பமல்பலழுத்து மிக்கு முடிதறல, 

“சுறவப்புளி முன்னின பமன்றமயும் யதான்றும்” 

என்பதன் உம்றமயால் தழுவினார் நன்னூலார் (Ilavarasu, 2004). 

’பூ’ என்ை பபயர் நிறலபமாைியில் நிற்கும்யபாது வருபமாைி முதல் வல்லினம் வந்தாலும் 
பமல்லின எழுத்தும் வல்லின எழுத்தும் யதான்றும் என்பறத, 

“பூபவன் ஒருபபயர் ஆயியல் பின்யை 

ஆவயின் வல்பலழுத்து மிகுதலும் உரித்யத” 

என்று பதால்காப்பியர் கூைியதிலிருந்து அைியலாம் (Ilampuranar, 2007). 

சான்று: 

பூ + பகாடி = பூங்பகாடி, பூக்பகாடி 
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இக்கருத்றத நன்னூலாரும், 

“பூப்பபயர் முன்னின பமன்றமயும் யதான்றும்” 

என்று தன் நூற்பாவில் கூைியுள்ளறத அைியலாம் (Ilavarasu, 2004). 

 
சமய் முன் உயிர் 

நிறலபமாைி ஈறு பமய்யாகவும் வருபமாைியில் உயிர் முதபலழுத்தாகவும் இருக்க, புணரம் 
நிறலறயத் பதால்காப்பியர் பல சூத்திரங்களில் கூைியுள்ளார். 

நிறலபமாைியின் இறுதியில் நிற்பது எந்த பமய்பயழுத்தாய் இருந்தாலும், வருபமாைி முதலில் 
நிற்பது எந்த உயர் எழுத்தாய் இருந்தாலும், நிறலபமாைியும் வருபமாைியும் யசர்ந்து ஆகின்ை பதாடர் 
எந்தத் பதாடராய் இருந்தாலும், இறுதி பமய்யும் முதல் உயிரும் பபரும்பாலும் ஒன்று யசர்ந்து 
உயிர்பமய் எழுத்தாய் விடும் என்பறதத் பதால்காப்பியர். 

“புள்ளி ஈற்றுமுன் உயிர்தனித் தியலாது 

பமய்பயாடு சிவணும் அவ்வியல் பகடுத்யத” 

என்று கூைினார் (Ilampuranar, 2007). இவ்விரண்டடி நூற்பாறவயும் சுருக்கி, 

“உடல்யமல் உயிர்வந்து ஒன்றுவ தியல்யப” 

என்று ஒயர அடியில் அறமத்தார் நன்னூலார் (Ilavarasu, 2004). 

சான்று: 

ஆல் + அறட = ஆலறட 

பால் + அரிசி = பாலரிசி 

இப்படி பமய்யும் உயிரும் யசர்ந்து உயிர்பமய்யாகும் புணர்ச்சிபயல்லாம் இயல்புப் புணர்ச்சியய. 

இப்பபாது விதியில் அடங்காமல் எழுத்துக்கள் விகாரப்பட்டும் புணர்வதுண்டு. அதாவது 
இரண்படழுத்துச் பசால்லில் ஈற்ையல் குைிலாக இருப்பின் அங்கு விகாரமறடயும். 

சான்று: 

வில் + எடுத்தான் = வில்பலடுத்தான் (இரட்டித்தது). 

நிறலபமாைியின் இறுதியில் இருக்கின்ை பமய், மகரபமய் தவிர யவறு எந்த பமய்யானாலும் 
வருபமாைி வருகின்ை உயிர் எந்த உயிரானாலும் பபாருந்தும் இயத கருத்றத, “வல்லினம் 
பமாைியிறுதியில் வாரா, பமல்லினத்தில் ஙகர ஒைிந்த ஐந்து பமய்களும், இறடயினம் ஆறு 
பமய்களும் பமாைி ஈைாய் வரும். இப்பதிபனான்ைில் மகரபமய் தவிர மற்ை பமய்களில் 
நிறலபமாைியின் இறுதியில் இருப்பது எந்த பமய்யானாலும் வருபமாைி முதல் உயிர் எதுவானாலும் 
நிறலபமாைியும், வருபமாைியும் யசர்ந்து என்ன பதாடரானாலும் புணரும்” என வலியுறுத்தியுள்ளார். 
(Nachinarkiniyar, 1972). 

தான், யான் என்று பசால்லப்படும் அவ்விரண்டு னகரவறீும், மகர ஈற்றுள் பசால்லப்பட்ட 
மூன்று பபயபராடும் யவறுபாடின்ைித் ’தான்’ என்பது பநடுமுதல் குறுகியும் ’யான்’ என்பதன்கண் 
ஆகாரம் எகரமாய் யகரங்பகட்டும் முடியும் என்பதுபட, 

“தான்யான் என்னும் ஆயரீ் இறுதியும் 

யமன்முப் பபயபராடும் யவறுபா டிலயவ” 

தான் + ஐ → தன்+ ஐ = தன்றன 

யான் + ஐ → என்+ ஐ = என்றன 
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என்று புணருகிைது (Ilampuranar, 2007). 

“நீ பயன் ஒருபபயர் பநடுமுதல் குறுகும் 

ஆவயி னகரம் ஒற்ைா கும்யம” 

நீ என்னும் ஒரு பபயர் பநடிதாகிய முதல் குறுகும் அவ்விடத்து னகரம் ஒற்று வரும் 
(Ilampuranar, 2007). 

எடுத்துக்காட்டு: 

நீ + ஐ → நின்+ ஐ = நின்றன 

இவ்விரண்டு நூற்பா கருத்றதயும் 

“தான்தாம் நாம் முதல் குறுகும் யான்யாம் 

நீநீர் என்எம் நின்று மாம்பிை 

குவ்வி னவ்வரு நான்கா ைிரட்டல்” 

என்று ஒயர நூற்பாவாக அறமத்துள்ளார். நன்னூலார் (Ilavarasu, 2004). 

சான்று: 

தான் + ஐ → தன்+ ஐ = தன்றன 

தாம் + ஐ → தம்+ ஐ = தம்றம 

நாம் + ஐ → நம்+ ஐ = நம்றம 

தான், தாம், நாம் முதல் குறுகின. 

யான் + ஐ → என் + ஐ = என்றன 

யாம் + ஐ → எம் + ஐ = எம்றம 

நீ + ஐ → நின் + ஐ = நின்றன 

நீர் + ஐ → நும் + ஐ = நும்றம 

யான், யாம், நீ, நீர் திரந்தன. 

 
சமய் மு ல் சமய் 

நிறலபமாைி ஈற்ைில் பமய்யும் வருபமாைி முதலில் பமய்யும் நிற்குங்கால் புணரும் நிறல. 
லகர, னகர, ஈற்று முன் தகர, நகரம் வந்தால் அறவ ைகர, னகரங்களாகும் என்பறத, 

“லனபவன வரூஉம் புள்ளி முன்னர் 

தநபவன வரின் ைனவா கும்யம” 
என்று பதால்காப்பியர் கூறுகிைார் (Ilampuranar, 2007). 
சான்று: 

கல் + தீது   = கஃைதீு. 

பபான் + நன்று  = பபான்னன்று. 

ண, ள என்ை புள்ளிகளின் முன் தகர, நகரம் வந்தால் டகார, ணகாரங்களாகத் யதான்றும் 
என்பறத, 

“ணளபவன் புள்ளிமுன் டணபவனத் யதான்றும்” 
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என்று பதால்காப்பியர் கூைினார்  (Ilampuranar, 2007). 

சான்று: 
மண் + தீது   = மட்டீது. 

முள் + நன்று  = முண்ணன்று. 

இவ்விரண்டு நூற்பாறவயும் சுருக்கி ஒயர நூற்பாவாக 

“ணலமுன் ைனவும் ணளமுன் டணவும் 

ஆகும் தநக்கள் ஆயுங் காயல”  

என்று கூைியுள்ளார் நன்னூலார். 

“யதன்” என்னும் பசால், வல்பலழுத்து முதன்பமாைி வருமிடத்து ’மீன்’ என்பதற்குக்கூைிய 
இயல்பும் திரிபுமாகிய உைழ்ச்சிநிறலறய ஒத்து முடிதலுு், இறுதி னகரம் பகட்டு வருபமாைி 
வல்பலழுத்து மிகுதலும், அதன் இனமாகிய பமல்பலழுத்து மிகுதலும். பமல்பலழுத்து முதன்பமாைி 
வருமிடத்து இறுதி னகர ஒற்றுக்பகட்டும் பகடாதும் உைழ்ந்து முடிதலும் பபறும் என்பதறன, 

“யதபனன் கிளவி வல்பலழுத் திறயயின் 

யமனிறல ஒத்தலும் வல்பலழுத்து மிகுதலும் 

ஆமுறை இரண்டும் உரிறமயும் உறடத்யத 

வல்பலழுத்து மிகுவைி இைதி இல்றல” 

“பமல்பலழுத்து மிகினு மான மில்றல” (Ilampuranar, 2007). 

“பமல்பலழுத் திறலயின் இறுதிபயா டுைமும்” 

எனவரும் சூத்திரங்களால் பதால்காப்பியர் உணர்த்தியுள்ளார் (Ilampuranar, 2007). 

சான்று: 

யதன் + குடம் = யதன்குடம், யதற்குடம். யதக்குடம், யதங்குடம் 

யதன் + பஞரி = யதன்பஞரி, யதபஞர். 

பதால்காப்பியர் கூைிய இக்கருத்துக்கறள, 

“யதன்பமாைி பமய்வரின் இயல்பும், பமன்றம 

யமவின் இறுதி அைிவம், வலிவரின் 

ஈறுயபாய் வலிபமலி மிகலுமாம் இருவைி” 

எனவரும் சூத்திரத்தால் நன்னூலார் பதாகுத்துக் கூைினார் (Ilavarasu, 2004). 

லகர, ளகர ஈற்றுச் பசாற்கள், தகர முதன்பமாைி வருமிடத்து ஈற்ைிலுள்ள லகர, ளகரங்கள் 
முறையய ைகர, டகரமாய்த் திரிதயலயன்ைி ஆய்தமாகவும் திரிந்து முடியும் இத்திரிபு, 

“தகரம் வரும்வைி ஆய்தம் நிறலயிலும் 

புகரின்று என்மனார் புலறம யயாயர”  

“ஆய்த நிறலயிலும் வறரநிறல இன்யை 

தகரமம் வரூஉம் காறல யான” 

எனவரும் (Ilampuranar, 2007). இவற்றை இவ்விரு சூத்திரங்களாலும் முறையய விரித்துறரக்கிைார் 
பதால்காப்பியர், 
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எடுத்தக்காட்டு: 

கால் + தீது = கஃைதீு. 

முள் + தீது = முஃைதீு. 

இவ்வாறு ஆய்தமாகத் திரிதற்குரியறவ தனிக்குைிலின் பின்னின்ை லகர, ளகரங்கள் என்பதும், 
இத்திரிப அவ்வைிப்புணர்ச்சியில் தகர முதன்பமாைி வருமிடத்து நிகழும் என்பதும், 

“குைில்வைி லளத்தவ் அறணயின் ஆய்தம் 

ஆகவும் பபறூஉம் அல்வைி யாயன” 

என்வரும் சூத்திரத்தால் நன்னூலார் புலப்படுத்துகிைார் (Ilavarasu, 2004). ’இல்’ என்னும் 
பசாற்புணர்ச்சி குைித்து, ’இல்’ என்னும் லகரவறீ்றுச் பசால், இருப்பிடமாகிய மறனறய உணர்த்தாது 
ஒரு பபாருளினது இல்லாறமறய உணர்த்துமிடத்து, அதன்முன் இறடயய ஐகாரம் வருதலும், அவ்வைி 
வல்பலழுத்து மிகுதலும், இரண்டும் வாராது இயல்பாய் முடிதலும் இறடயய ஆகாரம் வந்து முடிதலும் 
ஆகிய இவற்றைத் தன் முடிபாக உறடயதாகும் என்பார். 

இம்முடிபுகறள, 

“இல்பலன் கிளவி இன்றம பசப்பின் 

வல்பலழுத்து மிகுதலும் ஆயிறட வருதலும் 

இயற்றக ஆதலும் ஆகாரம் வருதலும் 

பகாளத்தகு மரபின் ஆகின் உறடத்யத” 

என்ை சூத்திரத்தால் பதால்காப்பியர் கூைியுள்ளார் (Ilampuranar, 2007).  

எடுத்துக்காட்டு: 

இல் + கல் = இல்றலக்கல், இல்றலகல் (ஐகாரம் மிகுதல்). 

இல்கல் (இயல்பு) 

இல்லாக்கல் (ஆகாரம் மிகுதல்) 

’இல்’ என்னும் பசாற்கருத்துக்கறள, 

“இல்பலன இன்றமச் பசாற்றக அறடய 

வன்றம விகற்பமும் ஆகா ரத்பதாடு 

வன்றம ஆகலும் இயல்பம் ஆகும்” 

என்ை சூத்திரத்தில் நன்னூலார் பதளிவாகக் கூைியுள்ளார் (Ilavarasu, 2004). 

உயிரீறு, பமய்யறீு முன் உயிர்முதல், பமய்முதல்வரின் எவ்வாபைல்லாம் புணருகின்ைன 
என்பறதத் பதால்காப்பியம், நன்னூல் என்ை இரு இலக்கண நூல்கறள ஒப்படீு பசய்ததன் மூலம் 
அைியமுடிகிைது. 

 
முடிவுகர 

நிறலபமாைியின் இறுதிபயழுத்தும் வருபமாைியின் முதபலழுத்தும் யசரும் யசர்க்றக புணர்ச்சி 
எனப்படுகிைது. எழுத்துப் புணர்ச்சியில் ஏற்படும் மாற்ைங்களாக இயல்புப் புணர்ச்சி, விகாரப் புணர்ச்சிகள் 
அறமகின்ைன. இவற்றைப் பற்ைிய பபாதுவான பசய்திகள் யமற்கண்ட ஆய்வினால் அைியப்படுகின்ைன. 
விகாரப் புணர்ச்சியில் ஒன்ைாகிய, யதான்ைல் புணர்ச்சியில் உடம்படுபமய் அடங்கும் என 
அைியப்படுகிைது. நிறலபமாைியும் வருபமாைியும் புணரும்யபாது எழுத்தடிப்பறடயில் நான்கு 
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வறகப்படும் என அைியப்படுகிைது. உயிரீறு முன் உயிர் புணரும் யபாது உடம்படுபமய் யதான்றும் 
என்ை கருத்து அைியப்படுகிைது. பமய்முன் உயிர் புணரும்யபாது அது இயல்பப் புணர்ச்சியாக 
அறமகிைது. இரண்படழுத்துச் பசால்லில் ஈற்ையல் குைிலாக இருந்தால் அங்கு விகாரப்பட்டுப் புணரும் 
என அைியப்படுகிைது. உயிரீறு, பமய்யீறு முன் உயிர் முதல், பமய்முதல் வரின் எவ்வாபைல்லாம் 
புணருகின்ைன என்பறதத் பதால்காப்பியம், நன்னூல் என்ை இரு இலக்கண நூல்கறள ஒப்படீு 
பசய்ததன்மூலம் அைிய முடிகிைது. 

 
References 

Arangasamy, R., (1989) Tamil Mozhi Varalaru Oppilakkiyam, Narmatha Pathipagam, Chennai, India. 

Ilampuranar, (1997) Tholkappiyam Ezhuthadhigaram - Ilampuranar Urai, First Edition, Saradha pathippagam, Chennai, 
Tamil Nadu, India. 

Ilavarasu, Soma., (2004) Nannool Ezhuthathigaram, Manivasagar Veeliyeedu, Chennai, India.  

Nachinarkiniyar, (1972) Tholkappiyam Ezhuthadhigaram, U. V. SA., Library, Chennai, India. 

Thamizhannal, (2000) Tholkappiyam mollamum uraiyum, Meenakshi Pathippagam, Madurai, India 

 

Funding: No funding was received for conducting this study. 

Conflict of Interest: The Author has no conflicts of interest to declare that they are relevant to the content 

of this article. 

About the License: 

 

 

 

 

 

© The Author 2022. The text of this article is licensed under a Creative 

Commons Attribution 4.0 International License 


